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YK 821.124; 82-96; 82-3
Bpan l'apcua ©. X. Pannne n3panna «Ecrecrsennoint Ucropum» HMnvunsa
Crapuero B Canxr-IleTep6ypre: ucropus 6ubnmnorex u 6uénuodpumos.

Baxxnyio ponb B Tpagnuumy «EctecTBenHoit Vicropun» Ilnmuns Crapirero
MTPAKT MHKYHaOy/Ibl, IBEHANLAT W3 KOTOPBIX HAXORATCS B IeTepOypPrecKux
6ubmmorexax (PHB u BAH). KpoMe Toro, cymectByer oxono 60 usgaumii, ga-
TUPYEMBIX BpeMeHeM o cepeiuubl XVI B, BuuMaTeibHO paccMaTpuBas Bia-
ACTBYECKYE 3aIIUCH M FPYTHE 3HAKM, 0OHAPYI)KEeHHbIC Ha KHUTAX, ABTOP CTATHA
OCTaHAB/IMBAETCA HA MCTOPUM TEKCTOB I 3HAKOMNT YUTATE/A C Pa3TMIHBIMU
6nbmodumamm u rymanncramu (B ToM uncie, 6parbamu 3anyckamy, B, B, Hu-
konbckum i @. A, ToacteiM). [ToMMMO TOro 06CY>KFAIOTCA U KOIVIEKUMHA JPY-
rux pragensues (Suchtelen, Schwarz) n monacrsipeit (B yacTHOCTH, Kapmenu-
TOK).

Kntouesvie cnosa: natmuckas nameorpacus, Ilmmamit Crapiunit, vHKyHaOy-
b1, CaukT-Ilerepbypr.

YIK 821.124; 82-97; 82-3
BparyxuH A. I0. Mora finis u angustias temporum y Tepryinnana.

B craTbe mMccnenyeTcs MHTepHpeTanysa TepTYITMAHOM [BYX MaccCaein
n3 nocnannii anocrona Iaena (1 Kop. 7:29 and 2 ®ecc. 2:6-7) u npegnpnumu-
M2€TCA MONbITKA 0OBACHUTH T 0COOEHHOCTH B BOCIpUATHY TepTy/imaHoOM
KOHIJa CBETa, KOTOPBIE 3aCTABY/IM €FO PaCCMATPMBATh PUMCKYIO MMIEPHIO KaK
«ypepxuBaouiero». XpuCcTHAHCKMI aIloNIOTeT, TECHO CBA3BIBAA MEXIY c0o60i1
«TECHOTY BpeMeH (angustiae temporum)» u «rpagyuue 6eacTBus (imminentes
angustiae)» 1 cOOTHOCA ImpegBapAeMoe 6eCOPANKAMU CBETONPECTABIEHHUE C
IpenBapAeMoi 60/IE3HAMI CMEPTDBIO YeIOBEKA, JO/IKEH GbI/I IPUIATY K BBIBOLY,
YTO MOJAB/IEHNME Xa0ca CIIOCOOHO OTOABUHYTH KOHEI] MUpA, KaK MOJaB/eHne
6071€3HM CIOCOOHO OTCPOTNTH CMEPTh.

Knwuesvie cnosa: Teprynnuas, Hobiil 3aBet, MHTEpIIpeTaIus, IMTUPOBaA-
Hue, PuMCcKasA uMnepus Kak KQTEY®WY, 3CXaTON0TUA, UI'PA C/IOB.

YK 821.124; 82-1/29; 808.1
bypaparunaO. B. Aen. I, 94 — napannenu u peMMHHCIEHII ML

B craTtbe paccmarpuBaerca Aen. I, 94, socxogsman k «Mmmage» (V, 306-
307). CoegnuuB Hapeuus ter ¥ quater Ipy MOMOILYM JBOMHOIO -qUe, & TAKXKE
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MCTIONb30BaB apXau4ecKylo He3ypy, Beprunuii cymen npupgaTe CTpOKe, COCTO-
AlLEH M3 MNO3TUYECKUX K/Mlle, YHMKA/NbHOCTD M Y3HABA€MOCTb, YTO, B CBOID
o4epean, OTKPLUIO BO3MOXXHOCTH /1A IMTUPOBaHUA U nofpakanus. Ha npu-
Mepe Cenexn, Cunusa Uranuka, Cugonus AnomiHapus 1 Makpo6us asrop
TOKAa3bIBaeT, KAK pacCMATPVBaeMbIi TeKCT Bepruinsa npuBoauics B KadecTse
pa3Hoo6pasHbIx exempla, cTaHOBNMIICA 06BEKTOM AN/IETOPUIECKOTO TOMKOBA-
HMA WM MCIIO/Ib30BA/ICA KaK 00'beKT annosun 1 acmulatio.

Knioueswie cnosa: Beprunuii, «DHenaa», peMUHUCHEHIIVY, LINTATHI, IO3TH-
YJecKue GOPMYIIBL.

VIIK 821.14.02
Kuxuna-Tedtep B. B. K ucronkosanuio ¢pparmenta Apucrodana 663
Kassel-Austin.

B cTathe paccmoTpeHa npobiema ucrtonkosanusa Arph. fr. 663 Kassel-
Austin, MCTOYHMKOM KOTOPOTo BbICTyIaer rnocca B Etymologicon Magnum
s. V. kbAroy (526, 19-26). 3aMeuannme cxonuacra «Apuctoan HasbIBaeT ICXHU-
nMa KOOy u3-3a 0COOEHHOM HecmKocmy TOCIeHero» TpehyeT ClelMaaIbHO-
ro pa3bopa. AHANM3UPYA CEMAHTHIECKYIO CTPYKTYPY M MCTOPHIO OTHE/IbHBIX
3HAYCHMI PEAKOTO CYLIECTBUTENIBHOTO KOAAOY, aBTOP NPMXOAMT K BHLIBOAY,
4TO Cpegy HMX HY)KHO BHIOMPATh 3HaYEeHME «XO/IKA XXMBOTHOIO» M YTO B 3TOM
cnydae ApyuctodaH BHICMEUBAET CTUIMCTHIECKYIO «KECTKOCTb» Y HETMOKOCTh
5CXHM/IOBCKOTO CTHXA.

Knwuesvie cnosa: npeBHerpeyeckast 1MTepaTypa, JPeBHAS ATTUYECKAs KO-
Menus, Apucrodan, DCXUIL, IMTEPaTypHaA KPUTHKA, APOIus, KOALOY.

VK 821.124; 82-1/29; 82-1
3paronbckasA. K. IIpopoyecrso ®aBna B neppoii 6yxkonuxe Kanbnypuusn
(ct. 33-88).

B cTaThbe MCCAeRyITCs Bhipe3aHHOe Ha Oyke nmpopodectso PaBHa M3 1Iep-
BoJi 6ykomuky Kanbnypuus. Aptop obpamaer BHMMaHME Ha HEOOBIYHOCTD
HPEeACTABIEHNA 3TOTO NPCEACKA3aHMA M PACCMATPUBAET €r0 OCOOEHHOCTH,
[OKa3bIBACT, UTO BBIOOP cenbckoro Gora PaBHa B Kadecrse Bemero Hoxxect-
Ba, NPENCKA3BIBAIOLIETO MPUXO] 30/I0TOT0 BeKa, BIIOIHE OLPAaBlaH M B pycie
TpayIuy, 06CYK/IA€T HEKOTOPhIE MOMEHTHI, HOKa3bIBAIOLINE CONEPHUIECTBO
Kanbnypuus ¢ Beprumem. Kpome Toro, npuBIeKanTcs IpobIeMsl, KacamoI-
€Cs1 TPAaKTOBKM OTphIBKa [, 84-88.

Kmouesvie cnosa: Kanpnypumii, nossus snoxu Hepona, 6ykonuka, 3o70-
To BeK, npopodecTso, PasH, HagnuCck, Beprummit.
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VK 82.0; 82.01; 808.1; 821.161.1
Keitep M. B. «KpAXTAT Ha cuerax »alakue Komeiiku» (K HaGmogeHMAM
H. B. llle6ammna Hag TeKcToM « MepTBBIX [y II»).

B crarpe namaru H. B. lllebamna uccnepyeTcs ogHoO u3 ero HabmoneHnin
Hag TeKcToM «MepTBbIX fyui». [lle6anyu npeanonaras, 9To B ONVCAHNM CAE/-
Ky Mexy YnuuKoBsIM 1 [UIOIMKMHBIM fonyleHa apudMeTndecKas omnbxa.
ABTOp IOKa3bIBAELT, YTO OMMOKA IPUCYTCTBYET B Y€PHOBOM PeJaKIuM, TOrRa
KaK B IVIABHOJ peflaKLiM OCHOBAHMUII €€ NOAO3PeBaTh HeT. VIroropas cymma
TaM Ha3BaHa PABWIbHO, a TO, YTO UMYMKOB HE MPOroBapMBaeT YacTh BHIYMC-
JIeHWit BCITYX, — He oM6bKa, a TOHKMIT ICMXOIOTMHECKM I IITPUX.

Knioueenie cnosa: H. B. Hle6anun, H. B. Torons, «MepTsble Nymu», Gpuio-
TIOrMYeCcKnit MeToJ,.

YK 80; 82
KorosI. b. A. /1. 3ajineB — HayYHDIH PYKOBOJNTEND M PELEH3CHT JUIVIOM-
HBIX pa6oT.

A. V. aiines (1925-2000) — ogMH M3 KPYIHEMNX OTEYeCTBEHHBIX (u-
JIOTOTOB-K/IACCMKOB, OKA3aBILNMII 3aMeTHOE B/IVIsIHME Ha QopMMpOBaHME He-
CKONIBKUX IIOKOJICHMII HeTepOyprckMX aHTMKOBegoB. Ero megarormyeckas
HeATeTbHOCTD TMOYTH 1Ie/TMKOM cBA3aHa ¢ Jlennrpagckum—CankT-IleTep6ypr-
CKVMM YHUBEPCUTETOM. B cTaThe paccMaTpuBaeTcs AeATenbHOCcTh A M. 3aiinieBa
KaK Hay<YHOTO PYKOBORMTEIA M PCLICH3EHTa AUIIOMHBIX Pab0T BBITYCKHUKOB
Kadenps kmaccuyeckoit dunonorum JII'Y-CII6TY B 1970-e — 1990-¢ rogs1

Kmioueevie cnosa: CaHkr-IletepOyprckmit yHUBEPCUTET, KIacCudecKas
(uonoryA, aHTMKOBeACHME, TUIZIOMHBIE COYMHEHMA, HAYYHOE PYKOBOJCTBO,
peleHsupOBaHNe.

YK 821.14'02; 82.96; 141.131
ITonnasckaa JI. b. OcMpicnenne nmaToHoBcKoro Jpoca y Hinoruna u ero
ToC/IeoBaTesen.

B craThe uper peus o noHMMaHuy yuenus [Inatona 06 Spoce n fanpHeii-
1eii IBOIIOLMM €TI0 uaei B Gniocohny HEOITIATOHU3MA IIPEX/E BCEIO y rpe-
yeckoro ¢unocoda III b. [Inotuna. IlonAaTHe KyuM U Tela, AUANEKTHKNA yMa
n ayum 6pim ompepeneHsl o Ilnorura. OH nepepabaThiBacT pasaMIHbIC
PALMOHAIbHBIE YYEHUA U CTPEMUTCSH COEAMHNTD UX ¢ MUCTHYecKuMu. [yuna,
0CBOGOKACHHAA OT MYT Te/a, X0UeT COEAVHNUTBCA ¢ 60KeCTBEHHRIM. ITO JII0-
60Bb K Bory man Baary. 3poc IlnaToHa — 4yBCTBEHHOE BOCXOX/JEHME YU K
CO3EepLAHNIO IPeKpacHoro. IlnoTun npusnaeT Jpoc BHe 4yBCTBEHHOI chepEl.
Spoc ereder gymy K Bnary. Uenosek obperaer Bnaro, korga otkpeiaeT Kpa-
coty B cBoeil gyme. Paccmorpensr auanoru Ilnarona «Ilupy, «®egon», Tpak-
rar [InoTuna «O6 Jpoce», a raxoke penenuyuy 3poca B 3allaHOEBPOIEHCKON
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Kynbrype — Mapcunmno ®uanno (XV B.) u B pycckoit punocopun — B. Cono-
Bbes, H. Bepases. [Tonemuka H. bepasesa c Ilnaronom u ITnoTnnom o nopogy
6e3>Ka/10CTHOI 5POTHUIECKOI JIIOOBY M Pa3/TMYHBIE ACTIEKTHl CHHOHMMUYECKOTO
pAfa rpedecKMX C/IOB 1A BLIPAXXeHUA IOHATHA «11060Bb».

Kniouessie cnosa: Ilnaron, «Ilup», [Inotun, 3poc, ¥YM, lyma, Exunoe, bna-
ro, Adpogura Ypauus, Adponura [langemoc, 3poc-6or, Ipoc-addexT, Heon-
JIATOHK3M.

YIK 81; 811.124
®unumonos E. I. O cnoBoobpasosarensHoit mopeny matT. cauda ‘xBocr’.

B cTaThe BBICKA3BIBAETCS MPEAIIO/IONKEHHUE O TOM, YTO ITUMONIOTHSA IATUHC-
KOFO CyLeCTBUTEIbHOTO cauda XBOCT BOCXOAMT K HE3aCBU/ETeIbCTBOBAHHO-
My raarony III ciipsikenust *cavere ‘6UTH ¥ NPUHANTEXMUT K TOM e C10B006-
pasoBarenbHOIt Mopeny, uto u fluidus, rapidus, cupidus, vividus.

Kniouesste cn166a: MCTOPYS NATMHCKOTO A3BIKA, HTUMOJIOTHS, MHAOEBPOIIE-
HCTUKA.
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SUMMARY

YK 821.124; 82-96; 82-3
Bran Garcia F. ]. Early Editions of «Historia Naturalis» by Plinius Maior
in Saint Petersburg: An account of Libraries and Bibliophiles.

Pliny’s «Natural History» is a literary work thathas been transmitted through
the ages since it was firstly published. Incunabula are an outstanding part of its
transmission, and twelve of them can be found in libraries of Saint Petersburg
(the Russian National Library and the Library of the Academy of Sciences). In
addition, there are ca. 60 editions dated to the first half of the sixteenth century.
Careful search of owners’ records and any other indications of this kind - in or-
der to get to know the “history” of these texts since they were printed - connects
them with bibliophiles and humanists, such as the Zaluskis, B. V. Nikolski, and
F. A. Tolstoi. Some gaps in the transmission can be filled in with the role played
by other collections (Suchtelen, Schwarz), monasteries (e. g., the Carmelites),
and individuals: information concerning them is kept in the incunabula.

Keywords: Latin paleography, Plinius Maior, incunabula, Saint Petersburg.

YK 821.124; 82-97; 82-3
Bratukhin A.Ju. Mora finis and angustias temporum in Tertullian.

In this paper Tertullian’s interpretation of the two Pauline verses (1 Cor. 7:29
and 2 Thess. 2:6-7) is examined. The author tries to explain those peculiarities
of Tertullian’s perception of the end of the world, which made him to regard
the Roman Empire as «one that restrainth now (kotéxwv)». The Christian
apologist making a close connection between «the straits of the times (angustiae
temporum)» and «the imminent distresses (imminentes angustiae)» and
correlating the disorders preceding the doomsday with some diseases preceding
the death of a man was bound to come to a conclusion that the restraint of the
chaos can delay the end of the world, as the suppression of an illness can extend
a human life.

Keywords: Tertullian, New Testament, interpretation, quotations, Roman
Empire as xozéymv, eschatology, pun.

YIIK 821.124; 82-1/29; 808.1
Budaragina O. V. Aen. I, 94 — Parallels and Allusions.

Thearticle deals with Aen. I, 94 that alludes to «Iliad» (V, 306-307). Vergil has
coupled ter and guarter by a double -que and used an archaic secondary trochaic
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caesure in the 4 foot which led to fortunate results: the line became a unique

and a recognizable one. In the second part of the paper the author discusses

imitations of Aen. I, 94 by Seneca, Silius Italicus, Sidonius, and Macrobius.
Keywords: Vergil, «Aeneis», Homer, allusions, quotations, poetic formulas.

YK 81; 811.124
Filimonov Je. G. On the Derivational Model of the Latin cauda.

It is suggested in this paper that Latin cauda ‘tail’ is a derivative of a not
attested verb of the 3rd conjugation *cavere ‘to hit’ and belongs to the same
derivational pattern as fluidus, rapidus, cupidus, vividus. The basic meaning of
cauda ‘tail’ might have been ‘hitting’.

Keywords: history of Latin, Indo-European etymology, linguistics.

YK 82.0; 82.01; 808.1; 821.161.1
Keyer D. V. «Trifling Kopecks Groaning on Abacus»: N. V. Shebalin’s Textual
criticism on Nikolai Gogol’s «<Dead Souls».

The article is a tribute to the memory of late Nikita V. Shebalin and examines
one of his remarks on the text of Gogol’s “Dead Souls”. Shebalin believed that
the description of negotiations between Chichikov and Plyushkin contains an
arithmetic error. The author shows that the mistake is indeed present in the draft
version, but there is no reason to suppose the error in the final text. The total sum
given in the later is correct, and Chichikov’s suppression of part of his reckoning
(“at thirty kopecks each” instead of “at thirty-two kopecks each”) appears to be a
fine psychological touch rather than a mistake.

Keywords: N. V. Shebalin, N. V. Gogol, «<Dead Souls», philological method.

YK 80; 82
Kotov G. B. A. L. Zaicev as Supervisor and Reviewer of Degree Theses.

Prof. Alexander I. Zaicev (1926-2000) was a famous Russian classicist, who
has had considerable impact on several generations of scholars in St. Petersburg.
The article deals with his activities as supervisor and reviewer of degree theses
of alumni of the Department of Classical Philology of St. Petersburg State
University.

Keywords: St. Petersburg State University, classical studies, degree theses,
research supervising, reviewing.

YK 821.14°02; 82.96; 141.131
Poplavskaya L. B. Comprehension of Plato’s Eros by Plotinus and His
Followers.

In the article it is said about the interpretation of Plato’s studies of Eros and
subsequent evolution of his ideas in the philosophy of Newplatonism, first and
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foremost by Plotinus, Greek philosopher of the 3d century. The concepts of Soul
and Body, dialectics of Mind and Soul were determined before Plotinus’ time.
Plotinus works with various rational studies and tries to compound them with
mystical ones. Soul, free of chains of Body, wants to merge with the Divine.
This is Love to God or to Blessing. Plato’s Eros represents sensual soar of soul
to contemplate of the Beauty. Plotinus considers Eros being beyond sensuality.
Eros inclinates Soul to Blessing. Man finds Blessing finding Beauty in his soul.
The author studies Plato’s dialogues “Symposion”, “Phaedon”, Plotinus’ treatise
“About Eros” equally with the receptions of Eros in the Western European culture,
represented by Marsilio Ficino (15th century) and in the Russian philosophy
in the works of V. Soloviov and N. Berdyaev. N. Berdyaev argues against Plato
and Plotinus with their conception of merciless erotic love and studies different
aspects of Greek words expressing “love” of one synonymic line.

Keywords: Plato, «Symposion», Plotinus, Eros, Mind, Soul, Entity, Blessing,
Aphrodite Urania, Aphrodite Pandemos, Eros the God, Eros the affect,
neoplatonism.

VK 821.14.02
Zhizhina-Gefter V. B. On the Interpretation of Aristophanes’ fr. 663
Kassel-Austin.

The problem discussed in the article concerns of the sense of Aristophanes’
fr. 663 Kassel-Austin. The ancient commentator proclaims Aristophanes
to assimilate Aeschylus with x6Aloy because the latter was “remarkably
coarse”; the exact meaning of rare noun k6AAoy in this case is therefore under
consideration. The commentators used to interpret x6Aloy as either lyre peg
{according to the Erstbeleg in Hom. Od. XXI. 407) or coarse oxhide (according
to scholiasts) — one can easily note those two meanings to be closely associated
with each other. Some scholars (Poehlmann, Tichy) suppose the meaning
pathicus to be preferable for x6AAoy in Old Attic comedy. The author of the
article argues that k6AAoy in the fr. 663 could mean neither peg nor pathicus.
The only way it should be understood is “a piece of oxhide” or “a meal prepared
of [oxen] scruff”. The episode of the literary agon in Aristophanes’ «Frogs»,
when Euripides proclaims pfipoto of his antagonist Aeschylus to be Béea, gives
arguments for such an interpretation, as far as some Aristophanes’ fragments
(fr. 185, 520 Kassel-Austin et al.), where poetics is assimilated with different
meals, either refined or not. The whole idea of Aeschylus in Aristophanes’ plays
corresponds with this hypothesis: Aristophanes describes his poetry and himself
with solid, nearly monumental metaphors.

Keywords: Classic Greek literature, Ancient Old Comedy, Aristophanes,
Aeschylus, literary criticism, parody, k6Aloy.
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YK 821.124; 82-1/29; 82-1
Zvagolskaya A. K. The Prophecy of Faunus in the Bucolic I by Calpurnius
(1, 33-88).

The article centres round the carved on the beech tree prophecy of Faunus
in the Bucolic I by Calpurnius. The author draws attention to the uncommon
way the extract is introduced to the audience and examines its peculiarities. She
argues that the choice of the rustic god, Faunus, as a prophetic deity promising
the Golden Age is reasonable and upholds the tradition. Some points showing
Calpurnius’ emulation of Virgil are discussed. The problems concerning
interpretation of the passage I, 84-88 are considered as well.

Keywords: Calpurnius, Neronian poetry, bucolic, Golden Age, prophecy,
Faunus, inscription, Virgil.
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